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Suomen teknillinen korkeakoulu emme enää ole, Espoon yliopistoksi 

emme ole halunneet,  vaan  jatkamme Teknillisenä korkeakouluna.  

Tehkäämme se samantien kunnolla. 

 

Mikä ei kuulu joukkoon.   

CHALMERS (chalmers.se), DTU (dtu.dk), EPFL (epfl.ch), ETH Zurich 

(ethz.ch), HUT (hut.fi), IST (ist.utl.pt), KTH (kth.se), NTNU (ntnu.no),       

Politechnico di Milano (polimi.it), RWTH Aachen (rwth-aachen.de), 

Technion (technion.ac.il), The Ecole Polytechnique (polytechnique.edu), 

TU Delft  (tudelft.nl), TUM (tu-muenchen.de), TU Wien (tuwien.ac.at).  

 

Niin, yksi ohilyönti siellä on.  Kaikki muut teknilliset korkeakoulut 

esiintyvät englanninkielisessäkin yhteydessä omakielisin ilmaisuin ja 

tunnuksin.   

 

Palataan aakkosten alkuun. Mistäs tulit, hut, aikansa lapsi. Alussa oli 

arpanet, bitnet ja cernistä webbi,  sähköpostiyhteydet Suomessa 

tiedeyhteisön erikoisuus ja suuntana ulkomaat.  Siitä se jäi päälle. Nyt 

sähköposti on koko yhteiskunnassa, kansainvälisyys muillekin arkea ja  

paikallisten kielten käyttöä korostetaan. 

 

Puhumme  tkk-laisuudesta, emme puhu hutilaisuudesta. Kyllä meidän 

tunnuksemme tulee olla TKK (tkk.fi).   Miltä tuntuisi englanniksi: 

 

TKK 

Helsinki University of Technology. 

 

Och samma på svenska: 

 

TKK 

Tekniska högskolan. 

 

Entä muut brändisanamme.     

 

Ai, sinä juutuit sinne polille pysyvästi. 

Mitähän ne siellä Otaniemessä oikein meinaa? 

Kai tämä on Dipolin heiniä. 

 



Taiten niitäkin vaalikaamme. Otaniemen esimerkiksi voisi palauttaa 

ainakin  kirjepohjiin ja nimikortteihin.  Nythän löydymme osoitteesta  

FIN-02015 HUT.  Sopii sitä esitellä taksikuskille lentokentällä. 

 

Nämähän ovat tietysti makuasioita, mutta maistellen maku löytyy.  

 

Lopuksi,  faktaa vai fiktiota. 

EU-hakemuksemme menevät uusiksi - yliopiston nimeä Teknillinen 

korkeakoulu kun ei hakemuksista löydy, vaan isännäksi on merkitty joku 

Helsingissä sijaitseva tekniikan yliopisto. 

 

 

Olavi Nevanlinna 

 

 


